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Forord

Bjergfolk eller De underjordiske, som de også blev kaldt, var et lille folk, der boede i vores gravhøje. Nogle bønder var bange for dem og opfattede dem som frafaldne engle. Andre havde et godt forhold til dem og havde stor gavn af dem. Mange havde stor respekt for dem, mens andre mente, at de var lidt dumme og lette at narre.

Bjergfolk var umådeligt stærke, men ganske små. De var klædt ligesom gårdnisser med gråt tøj og røde huer, og så længe de beholdt huerne på, var de usynlige for mennesker.

Bjergfolk levede i familier med mand, kone og børn, og de var meget velhavende. Deres rigdomme gemte de i gravhøjene i kister eller store kobberkedler, som det var næsten umuligt at få fat på. Når bjergfolkene holdt fester, stod højene på gloende pæle, og man hørte dans og musik. Bjergfolk var ikke drillesyge som gårdnisser, og man skulle tage hensyn til dem. De brød sig ikke om, at husdyr græssede på deres høj, og det gik ofte galt for de bønder, der forsøgte at grave deres høj bort.

Bjergfolk blev beskyldt for at stjæle nyfødte menneskebørn og erstatte dem med deres egne, som ofte var vanskabninger eller mongolbørn. Når en bjergkvinde skulle føde, ønskede hun ofte hjælp af en kristen kvinde. De kvinder, der hjalp bjergkvinderne, blev rigt belønnet.

Jul i Zoo er en fortælling om en bjergfamilie, der tilfældigvis kommer til at bo midt i en storby. Sagnene om bjergfolk er flettet ind i historien, og bogen er et forsøg på at åbne børns øjne for den fantastiske verden, der ligger gemt i den gamle danske folketro og sagnverden.

Sagn om bjergfolk kan især læses i:

Svend Grundtvig, 1944-48, Danske Folkesagn

Evald Tang Kristensen, 1980, Danske Sagn

Just Mathias Thiele, 1968, Danmarks Folkesagn (Årstallene angiver værkernes nyeste udgivelsesår)

Lars-Henrik Olsen

 

ZOO

[image: Image]


1.

Bjergfolkene i Ugletårnet

Midt i Københavns Zoologisk Have i den gamle rosenhave står en mærkelig, rund bygning med et højt, spidst tag. Det er et lille tårn, der er mere end 100 år gammelt. Det er bygget af røde mursten og har små åbninger med tremmer foran. Engang boede der ugler i små bure bagved tremmerne, og i gamle dage kunne man komme ind i tårnet og se de store fugle tæt på. De eneste fugle, der nu bor i tårnet, er en flok gråspurve, der ofte sidder og snakker sammen i blåregnen, som slynger sig op ad muren.

Alle åbninger i tårnet blev lukket for længe siden med små lemme, og udefra ser det ud til at være helt tomt. Men når det er mørkt om aftenen, og hvis der er helt stille, kan man være heldig at høre, at der foregår noget inde bag den tykke mur. Der lyder svage stemmer, og der er noget, der pusler. Ingen ved, hvad der sker derinde, for ingen har set det. Ingen kommer længere ind i tårnet, og der er sjældent så stille i Zoologisk Have, at man kan høre, hvad der foregår.

En aften var det lige ved at blive opdaget. Det var den første dag i december. Det var blevet mørkt, og to dyrepassere gik lige forbi. Den ene havde gjort rent hos bavianerne og givet dem aftensmad. Den anden havde givet elefanterne halm og en masse roer, som de kunne gumle i sig i løbet af natten.

Den ene dyrepasser stoppede pludselig op.

”Jeg synes, jeg hørte noget,” sagde han og kiggede op på tårnet.

”Hvad var det?” spurgte den anden.

”Jeg hørte stemmer.”

”Det kan ikke passe. Haven er lukket, og alle gæsterne er lukket ud.”

”Jamen, jeg synes helt sikkert, at jeg hørte nogen sige noget,” sagde den første dyrepasser.

”Du må have hørt syner,” sagde den anden dyrepasser. ”Lad os se at komme hjem.”

Sammen fortsatte de hen mod udgangen. Men hvis de havde vendt sig om og kigget grundigt efter, havde de opdaget, at lemmen til det øverste bur i tårnet blev åbnet ganske stille, og et lille hoved kiggede ud. Øjnene spejdede i alle retninger.

”Er der nogen?” lød en stemme inde fra tårnet.

”Nej, nu kan I godt komme ud af fjerene!”

”Dejligt!” lød stemmen. ”Kom så bare ned igen.”

Det lille hoved forsvandt, og lemmen blev lukket. Nu blev der tændt lys inde i tårnet, men ingen kunne se det udefra, for alle lemme til de små, gamle bure var lukkede, og alle revner og sprækker i træværket var stoppet til.

En lille mand i gråt tøj og med en rød, spids hue gabte højt, slog dynen af sig og strakte sig i sin seng inde i tårnet. Hans kone var allerede stået op og stod ved komfuret. Hun nynnede glad, og der duftede allerede af kaffe. Deres datter lå stadig og sov under sin dyne. Hun blev kaldt Lillesøster. Hun brød sig ikke om at stå tidligt op, og man kunne knap nok se spidsen af hendes røde hue.

Den lille mand kiggede sig omkring. Der var så rart og hjemligt i tårnet, og han var i godt humør ligesom sin kone. De havde pyntet op med gran og smukke fjer fra Havens papegøjer, for det var jo snart jul. Foruden de små senge var der et lille spisebord med fire stole, og ved komfuret stod et køkkenbord, et skab og en ekstra stol, hvis der skulle komme gæster. Der var også en spinderok, og op ad væggen stod en væv. Tæt ved stod en gyngestol, som den lille mand havde lavet af hjulene fra en gammel hestevogn. På væggen hang nogle avisudklip med billeder af Havens dyr, en kalender og en stor plan over Haven.

Den lille familie boede som ganske almindelige mennesker, selv om de var små, og de havde boet i tårnet, lige siden det blev bygget. De havde faktisk boet på Valby Bakke i mange hundrede år.

De var bjergfolk, eller underjordiske, som man også kaldte dem, og som man nu kun kan finde i gravhøje rundt omkring i landet. Før Ugletårnet blev bygget, boede familien i den høj, som tårnet blev rejst på. Her inde i højen havde bjergfolkene levet godt, mens egnen rundt omkring var bondeland. Herfra havde de set landskabet blive omdannet til en fin park, og de havde fulgt med i bygningen af det store, gule Frederiksberg Slot. Og bjergfolkene blev boende, da den zoologiske have blev grundlagt i en af slottets haver.

Byen var vokset og havde bredt sig ud omkring den zoologiske have. Og selv om haven efterhånden blev helt omgivet af byen, var bjergfolkene blevet boende. Mens der var ugler i tårnet, havde de boet i jorden neden under. Men da tårnet blev tomt, flyttede de op i det. Der var meget bedre plads og hyggeligere at være.

Ingen havde lagt mærke til de små bjergfolk, selv om nogle fårehyrder i gamle dage påstod, at de havde set lys i højen, når bjergfolkene holdt gilder. Det var, som om højen stod på gloende pæle, sagde hyrderne. En del hyrder påstod også, at bjergfolkene gemte deres rigdom i højen. De havde en stor skat gemt i jorden lige under tårnet, påstod de. Hyrderne havde hørt låget på bjergfolkenes store pengekister blive slået i.

Før i tiden var mange bange for de underjordiske bjergfolk. Det var onde væsener, sagde man, og næsten alle bønder undgik at lade deres får og køer græsse på højene. Men nu er der ikke mange, der skænker dem en tanke.

Den lille bjergmand kiggede op mod sin søn, som nu kravlede ned ad den stige, der var sat op til den øverste lem i tårnet. Drengen hed Niels Puk.

”Henter du noget aftensmad?” spurgte bjergmanden, og Niels Puk nikkede med et stort smil. Det var sjovt og ikke farligt, for når han tog sin røde hue på, kunne ingen se ham, og han kunne gå rundt omkring mellem mennesker, uden at de opdagede ham. Den mad, som han tog, blev også straks usynlig, som om den slet ikke havde været der.

Det store foderkøkken i Zoo lå skråt over for Ugletårnet, og det var fyldt med alt muligt dejligt, som den lille fyr bare kunne tage med hjem. Der var brød og ost, bananer og æbler, masser af nødder, appelsiner, figner og dadler, og saftige, røde bøffer. Dyrene i Zoologisk Have skulle have det bedste at spise, og den lille familie i tårnet tog kun så lidt, at ingen opdagede det.

Da Niels Puk kom hjem med favnen fyldt med dejlig aftensmad, sad hans mor og far og hans lillesøster parat ved bordet. Det var lækre sager, som han kom med, bananer og klementiner, friskbagt brød, ost og smør, og fire stykker chokolade.

”Det er vel nok en skam, at man har så lille en mave,” sagde hans far og sukkede, mens han klappede sig på maven.

”Og hvad skal I så lave i dag?” spurgte bjergmandens kone. De kaldte hende Lillemor, og det havde hun heddet, siden hun blev født.

”Løverne trænger til at få børstet deres tænder. Den store hanløve klager over, at hans gummer er så ømme. Dyrepasserne ved det jo ikke, og de tør ikke gå ind til løverne, for de er bange for at blive ædt,” svarede bjergmanden.

Han hed Gammelfar Gubbe, men blev ofte bare kaldt Gubbe. Hans ansigt var gammelt og rynket, men det var rart at se på, og han smilede altid. Han var ikke meget større end sin kone. De to voksne bjergfolk var ikke højere, end at de nåede op til knæet hos almindelige mennesker.

”Hvad med dig, Lillesøster?” spurgte bjergmanden sin datter.

”Det ved du da,” svarede hun og lo.

Bjergmanden nikkede. Det vidste han godt. Hun skulle over til girafferne. Hun holdt meget af at lege med dyrene. Hun elskede at kravle helt op til hovedet på girafferne, holde fast i deres to, små horn og få sig en ordentlig svingtur.

”Den store giraf har fået noget galt i halsen, og jeg vil prøve at fiske det op,” sagde den lille pige.

”Brug en støvsuger og stik slangen langt ned i gabet på den,” sagde hendes far. Han havde prøvet det før.
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”Hvad så med dig?” spurgte Lillemor sin søn.

”Når du går over til Børnezoo for at malke koen og hente æg, går jeg til direktørens kontor. Han skal i aften holde møde og så kommer der kager på bordet,” svarede Niels Puk, som den lille dreng hed. Han var en frisk fyr, der altid var parat til sjov.

”Det lyder fornuftigt,” svarede bjergmanden og nikkede til sin søn. Niels Puk var en god dreng, og han var begyndt at opføre sig som en voksen, syntes han.

”Pas nu på, at du ikke bliver opdaget!” formanede hans far. ”Husk at have din hue på, og lån den ikke til nogen mennesker. Du ved, hvad der skete, da bjergfolkene forlod Thy.”

Det vidste Niels Puk ikke. Hverken han eller Lillesøster kendte historien, og de satte sig for at høre deres gamle far fortælle. Det var han så god til.

”Historien handler om en færgemand, der boede i Odby på Thyholm i Jylland,” begyndte Gubbe. ”Engang for meget længe siden lige før jul var færgemanden på besøg hos sine venner i København, og da han skulle hjem, nåede han ikke færgen. Dengang kunne man sejle med skib fra København til Århus, for der kørte ingen tog. Det er så længe siden, at togene ikke var opfundet endnu.

Det var færgemanden meget ked af, altså ikke det med toget, men at han ikke kunne komme hjem til jul. Han gik rundt i byen, og da det blev mørkt, mødte han en mærkelig, lille mand.

”God dag, Ole færgemand,” sagde den lille mand til ham.

”God dag,” svarede Ole forundret.

”Ja, du kender mig ikke, men jeg bor i en høj lige ved siden af dit hus ved færgelejet,” sagde den lille. ”Men hvad er der med dig? Jeg synes, du ser så sørgmodig ud.”

”Jo, for skibet, jeg skulle med, er sejlet fra mig, og nu kan jeg ikke nå at komme hjem til juleaften.”

”Nå, er det ikke andet! Vi skal samme vej, og min hest kan nok bære to,” sagde bjergmanden.

Færgemanden kom nu op bag på hesten, og bjergmanden sagde, at han skulle holde godt fast i ham. Færgemanden syntes, at hesten underligt nok løftede sig op fra jorden. De kom højt op, og så fór hesten gennem luften, så det hvinede om ørerne på dem. Ingen opdagede dem, for der var helt mørkt på himlen.

Da de havde fløjet på den måde et stykke tid, gav det pludselig en ranglende lyd under dem.

”Hvad var det?” spurgte Ole Færgemand.

”Åh, vi kom vel lidt for lavt,” svarede bjergmanden. ”Det var bare spidsen af Viborg Domkirke, som hestens sko stødte imod.”

De fløj videre, og da det blev midnat, nåede de til Thyholm, og hesten landede lige ved siden af færgemandens hus. Der sagde bjergmanden farvel og tak, og de gik hver til sit.

Færgemanden var klar over, at han nu skyldte bjergmanden en tjeneste, og da bjergmanden en aften kom for at bede Ole om at færge for sig, sagde han ikke nej.

”Hvad skal jeg sejle med?” spurgte færgemanden. Han kunne ingenting se.

”Det får du at se, når du er færdig,” svarede bjergmanden. ”Fyld bare båden op. Sig stop, når du mener, at båden ikke kan bære mere. Det ved du bedst.”

Bjergmanden ville ikke med. Han blev stående ved færgelejet, mens båden langsomt stak dybere og dybere i vandet. Det syntes færgemanden var underligt, for han kunne ikke se noget komme om bord. Han gjorde bare, hvad bjergmanden bad ham om, og da færgemanden sejlede og kom tilbage med sin tomme båd, blev den igen fyldt, til den ikke kunne bære mere. Sådan blev færgemanden ved hele natten, men under den sidste sejlads, lige før det blev lyst, satte bjergmanden sig også i båden og blev sejlet over på den anden side af sundet.

”Hvad skylder jeg dig?” spurgte bjergmanden, da han var kommet i land.

De blev enige om en pris, og bjergmanden betalte. Færgemanden fik endda lidt mere, end hvad han havde forlangt.

”Du vil vel gerne se, hvad du har fragtet over i nat?” spurgte bjergmanden.

Det ville færgemanden naturligvis gerne, for han havde hverken set, at der kom noget ned i båden eller op af den på den anden side af sundet. Han kunne kun se, at båden på overfarterne stak meget dybt.

Bjergmanden trak nu en hue op af sin lomme og sagde, at færgemanden skulle prøve at tage den på. Det gjorde han, og pludselig kunne han se, at det myldrede med bjergfolk på vej ind i landet.

”Vi kunne ikke længere være i Thy på grund af alle kirkernes dingel dangel,” sagde bjergmanden. ”Nu må vi finde et andet sted at bo.””

Gammelfar Gubbe blinkede til sine to børn.

”Det er godt, at der ikke er nogen kirker i nærheden af Haven. Deres klokker bimler så højt, at vi også må flytte,” sagde Lillemor.

Gubbe nikkede.

”Vi må sørge for, at ingen opdager os,” sagde Niels Puk fornuftigt.

”Husk, at I er usynlige, når I har jeres hue på, og lån den ikke til andre, og i hvert fald ikke til direktøren,” sagde Gammelfar Gubbe og løftede formanende sin pegefinger. ”Vi har boet her, før Haven blev bygget, og ingen har endnu opdaget os. Vi lever godt skjult. Men hvis direktøren opdager, at vi bor her midt i Haven, smider han os ud lige med det samme! Jeg tror ikke, at han bryder sig om os underjordiske.”


2.

Til møde hos direktøren

Mens Gammelfar Gubbe gik over til løverne, gik Lillemor over i Børnezoo. Hønsene havde lagt fine æg i deres reder, og malkekoen ventede hende. Den muede højt, da hun kom. Den var glad for at få lettet trykket i sit yver, da hun begyndte at malke den. Da hun havde fået en liter i sin kande, snuppede hun nogle af æggene og gik så hen til lamaen. Hun begyndte at rede dens lange, bløde pels igennem, og den nød det. Lillemor hoppede op på den og masserede den på ryggen, og en masse løse hår faldt af. Dem samlede hun sammen og proppede i en sæk.

Nu skulle hun hjem og karte lamaulden, og ulden skulle derefter væves til lange tråde, som hun kunne strikke eller væve til lækkert stof. Lamaernes bløde uld blev til det varmeste tøj, og det var godt om vinteren. Det var meget bedre end den fåreuld, som hun samlede sammen, dengang fårene græssede på engene rundt omkring højen, før den zoologiske have blev bygget.

Lillemor havde nok at lave, indtil resten af familien kom hjem til natmaden. Det kaldte de deres frokost, for den fik de jo midt om natten. Den mad, de fik om aftenen, når de stod op, var deres morgenmad. Og den mad, som de fik om morgenen, før de lagde sig til at sove, var deres aftensmad. Bjergfolkene var vågne om natten og sov om dagen, akkurat som gårdnisser.

Gammelfar Gubbe var den første, der kom hjem til tårnet. I hånden holdt han en tandbørste, som han havde brugt til at rense løvernes tænder med. Den så ud som en gulvskrubbe i hans lille hånd.

”Det trængte de til. Tænderne var helt gule, og løverne lugtede fælt ud af munden,” sagde han og smilede til sin kone.

Hun sad ved sin rok. Ved siden af lå den store klump lamauld, som hun var ved at spinde til en lang tråd.

”Skal du have hjælp? Skal jeg spinde for dig?” spurgte Gubbe.

”Nej, tak,” lo Lillemor.

”Du husker historien om bjergmanden ved Havmosegård?

Den historie kendte Lillemor godt, men hun ville gerne høre den igen.

”På Havmosegård havde de engang en tjenestepige, som ikke blev behandlet særlig godt. Gårdens frue forlangte alt for meget af hende. Tjenestepigen skulle spinde en stor bunke uld hver aften. Der var altid så meget uld, at pigen måtte spinde det meste af natten, før hun blev færdig, og hun fik derfor ikke ret lang tid til at sove.

En aften tæt ved midnat sad pigen som sædvanlig og spandt. Hun græd af træthed og var meget ked af det, for hun havde ikke spundet ret meget mere end halvdelen. Men da gik døren stille op, og en lille mand trådte ind.

”Hvad græder du for min søde pige?” spurgte manden.

Pigen fortalte om alt det arbejde, hun skulle udføre, og som hun næsten ikke kunne overkomme.

”Du skal ikke græde mere,” sagde han. ”Jeg vil komme hver aften og spinde for dig, hvis du vil love at følge med mig hjem og blive min kone.
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Pigen vidste ikke rigtig, hvad hun skulle svare. Hun drømte jo om en smuk, ung mand, der ville komme og befri hende, og ikke om sådan en lille, mærkelig fyr. Men på den anden side kunne hun næsten ikke klare at blive ved med at sidde og spinde nat efter nat. Hun gik derfor med til det, som manden foreslog.

Fra den aften kunne pigen gå meget tidligt i seng, og der blev alligevel spundet mere, end gårdmandskonen forlangte.

En aften blev den lille mand færdig med at spinde alt det uld, der overhovedet var i huset.

”Om tre dage kommer jeg og henter dig. Så skal du med mig hjem og være min kone,” sagde han.

Pigen begyndte at græde. Hun tryglede og bad om at blive fri for det, som hun havde lovet. Den lille mand fik medlidenhed med hende og sagde da, at hun kunne blive fri fra sit løfte, hvis hun kunne gætte hans navn og fortælle ham det, når han kom om tre dage.

Pigen vred fortvivlet sine hænder. Hun anede ikke, hvad hun skulle gøre for at finde ud af, hvad mandslingen hed. Det var ikke så let.

På gården havde de også en tjenestedreng. Han var en aften ude for at flytte fårene, og da han på hjemvejen kom forbi en stor høj, hørte han én synge inde i højen:

”Jeg kartede og jeg spandt, hos en pige, som jeg vandt. Trillevip, Trillevip, Trillevip! Trillevip er mit navn.”

Drengen vidste intet om det løfte, som pigen havde givet den lille mand. Han forstod derfor ikke, hvorfor pigen blev så glad, da han fortalte, hvad han havde hørt. Men nu vidste hun, hvad manden hed.

Da de tre dage var gået, kom den lille mand for at hente pigen.

”Nå, min kære. Har du så gættet mit navn?” spurgte han.

”Du hedder vel Poul?” svarede pigen.

”Nej,” svarede manden.

”Så hedder du Per?”

”Nej,” svarede manden og godtede sig. Pigen kunne ikke gætte det.

”Nå, men så hedder du Trillevip,” sagde hun.

Da den lille mand hørte det, blev han meget lang i ansigtet og måtte gå sin vej. – Det var så den historie,” sagde Gubbe og smilede til sin kone. ”Det er godt, at jeg har dig til at spinde for os.”

”Ja, men Lillesøster hjælper mig også engang imellem. Hun er også god til at spinde,” svarede hun.

Gubbe satte sig i gyngestolen og tændte sin lange pibe.

”Hvor har vi det dejligt her,” sagde Lillemor og sukkede glad. ”Vi mangler ikke noget, og hver dag er en god dag.”

”Ja, vi har det godt,” svarede Gubbe og babbede på piben. ”Men skal du ikke holde pause nu, så du ikke bliver for træt?”

”Det burde jeg nok,” svarede hun. Lillemor var meget tyk, for hun var frugtsommelig og skulle føde sidst på måneden.

”Du skal passe på den lille nye i maven,” sagde Gubbe. ”Måske må vi få en menneskekvinde til at komme og hjælpe dig, når du skal føde.”

Det hørte Lillesøster og Niels Puk, der netop kom ind i tårnet. De var sultne og glædede sig til at få natmad.

”Så du giraffen?” spurgte Gammelfar Gubbe sin datter.

”Hvilken en? Den, der havde noget galt i halsen?” spurgte hun.

Hun havde vådt hår, for efter at hun havde fået girafferne til at gynge sig og fået suget det strå op, der sad fast i den store girafs hals, havde hun svømmet sammen med flodhestene. Vandet var dejligt varmt, og det gjorde ikke noget, at det var lidt snavset, for hun skyllede sig af bagefter under dyrepasserens bruser.

Niels Puk var også i godt humør, selv om man ikke skulle tro det. Han havde jo været til et kedeligt møde hos direktøren.

”Det var alligevel sjovt,” sagde han. ”Foruden direktøren var der også hans kone. Hun er jordemoder, men havde fri fra arbejde. Der var overdyrepasseren, en arkitekt og nogle folk fra kommunen, som jeg ikke kender. Ingen kunne se mig, for jeg havde min hue på.

De fik kaffe og snakkede og snakkede og snakkede. Det var kedeligt at høre på, og for at der skulle ske noget, gik jeg hen og nev direktørfruen i låret. Hun kiggede forskrækket op, men så skete der ikke mere.

Direktørfruen sad lige ved siden af arkitekten, og jeg nev hende igen lidt hårdere end første gang. Der skete stadig ikke noget, bortset fra at direktørfruen begyndte at sidde lidt uroligt i stolen. Men da jeg nev hende tredje gang, for hun op og gav arkitekten en ordentlig lussing.

Så blev der en forfærdelig ballade. Direktørfruen havde tårer i øjnene og skældte arkitekten ud. Hun påstod, at han havde nevet hende under bordet. Og arkitekten blev vred og ildrød i hovedet. Han forsikrede alle om, at han slet ikke havde rørt hende.

Det varede længe, før mødet gik i gang igen, og nu satte direktørfruen og arkitekten sig langt fra hinanden.”

”Hvad gjorde du så?” spurgte Lillesøster.

”Jo, jeg hoppede op og satte mig på bordet. Direktørens kone var kommet med dejlige kager til kaffen. De smagte godt. Hver gang, jeg tog fat i en, forsvandt den ud af syne, og fadet blev hurtigt tomt. Direktørfruen forstod ikke, hvorfor fadet pludselig blev tømt, og hun måtte gå ud efter flere. Hun troede vel, at det var arkitekten, der åd alle kagerne, for hun stirrede meget vredt på ham.

Gubbe og Lillemor kiggede på hinanden og rystede på hovedet. Niels Puk havde altid været drillesyg. Det var noget, han havde lært af Hyggen, en gårdnisse, som af og til kom og besøgte dem i tårnet.

”Hvad snakkede de om til mødet?” spurgte Lillesøster.

”Åh, det var så kedeligt,” sagde Niels Puk. ”Arkitekten viste store tegninger og planer om et nyt anlæg, der skulle bygges. De laver jo hele tiden nyt her i Haven.”

”Hvad skal der nu ske?”

”Jo, de snakkede om, at de ville udvide anlægget med dyr fra Sydamerika og bygge et stort bassin til flododdere.”

”Hvor skal det være?” spurgte Gubbe og bad Niels Puk om at vise det på den store plantegning af Haven, der hang på væggen.

”Der,” sagde Niels Puk og pegede.

”Jamen, det er jo lige her, hvor vores tårn står. Vil de så rive tårnet ned?” udbrød Lillemor forfærdet.

”Ja, det sagde de, og de ville begynde at fjerne det lige efter jul.”


3.

Hyggen kommer på besøg

Der blev helt stille i det lille Ugletårn. Først nu gik det op for Niels Puk, hvad han havde oplevet. Hvis tårnet blev revet ned, havde de ikke længere noget sted at bo. Det var forfærdeligt. Lillesøster forstod det også og begyndte at græde.

”Jamen, vi har jo ingen steder at rejse hen!” udbrød Lillemor.

”Nej, og vi har ingen hest, som vi kan flyve væk på, som bjergmanden, der fløj til Thyholm. Vi kan da ikke bare traske ud på landet. Der er jo forfærdelig langt at gå, og hvor finder vi en tom gravhøj, som vi kan flytte ind i? Og hvad skal vi gøre med vores mange fine ting og sager?” sukkede Gubbe.

”Og hvad med alle dyrene i Zoo? De har jo brug for vores hjælp,” sagde Lillesøster.

”Du har ret,” mumlede Gubbe. ”Dyrene har dyrepasserne og dyrlægen til daglig, men det er ikke nær nok for dem. Menneskene kan jo ikke snakke med dyrene og passe dem om natten, som vi kan, og menneskene kan ikke finde ud af, hvad der er galt, når dyrene fejler noget eller mangler et eller andet. Det er en katastrofe!”

”Hvad skal vi dog gøre?” hulkede Lillemor.

”Jeg ved det ikke,” svarede Gubbe og vendte sig mod sin søn.

”Er du sikker på, at du har hørt rigtigt? Er det sandt, at vores tårn skal jævnes med jorden?” spurgte han.

Niels Puk nikkede.

”Jeg hoppede helt op på bordet i direktørens kontor og så tegningen af det nye anlæg, og jeg hørte om alle planerne,” svarede han.

”Vi kan heller ikke flytte hen til et andet sted i Haven. Der er ikke andre steder, hvor vi kan være, og dyrene kan ikke undvære os. Vi må finde på noget. Det nye byggeri skal stoppes!” sagde Gubbe vredt. ”Vi må ikke give op!”

I lang tid sad de fire små væsener og kiggede på hinanden uden at sige et ord. De kunne ikke finde på noget.

”Hvad nu, hvis du går til direktøren og forklarer ham, at vi bor her, og at han ikke bare sådan kan rive vores hus ned og smide os ud?” foreslog Lillemor.

”Det kan jeg umuligt gøre,” svarede Gubbe. Direktøren vil ikke have bjergfolk boende i Zoo, for han kan jo ikke vise os frem i et bur. Haven er bygget til vilde dyr, som folk kommer for at kigge på og ikke for væsener som os, der helst vil leve skjult. Desuden er de fleste mennesker bange for bjergfolk. Det ved du da. Men det er bare, fordi de ikke kender os.”

”Nogle bjergfolk kunne da være slemme,” udbrød Niels Puk.

”Ja, i gamle dage. Men sådan er bjergfolk ikke længere,” svarede Gubbe. ”Vi kunne aldrig finde på at gøre som bjergmanden i Smidstrup ved Kirke Hvalsø.”

”Hvad gjorde han?” spurgte Lillesøster.

”Jo, i Smidstrup boede en bonde, der var rig og højt agtet. Han lod den høj, der var på hans mark, være i fred. Men da hans søn overtog gården, gravede han højen ud og jævnede den med jorden. Det skulle han ikke have gjort, for da blev han syg og fik så ondt i benene, at han knap nok kunne gå. Det gik ham meget dårligt, og til sidst måtte han sælge sin gård, og han døde som en meget fattig mand. Sådan kunne vi aldrig gøre mod Havens direktør.”

”Så kunne vi give direktøren lus, ligesom bonden i Mandrup i Jylland,” foreslog Niels Puk. ”Det kunne være sjovt.”

”Hvad var det, der skete?” udbrød hans lillesøster. Hun kendte ikke mange af de gamle historier, og når hendes storebror fortalte, var det altid sjovt.

”Der var engang en gravhøj ude på en mark med en fin stenstue. Bonden, der ejede marken, ville grave højen ud, fordi han kunne bruge stenene. Men det skulle han ikke gøre. Da han begyndte at grave, blev han helt overfyldt med lus, og alle de kreaturer, der kom i nærheden af højen, blev også befængt med lus. Bonden opgav straks at grave højen ud, men han var plaget af utøj i meget lang tid. Og højen kom til at hedde Luseknold.”

Lillesøster lo højt, selv om der ikke var noget at grine ad.

”Jeg kunne godt lide at se direktøren gå og klø sig, og hans kone med,” lo Niels Puk.

”Ja, men det vil nok ikke få direktøren til at bygge det nye anlæg et andet sted og lade vores tårn være i fred,” sagde Gubbe. ”Vi må tænke os om og prøve at finde på noget. Foreløbig siger vi det ikke til nogen. Lov mig det alle sammen!”

Den lille familie var ikke glad, da de satte sig til bords for at spise deres natmad. Der blev ikke sagt et ord. Udenfor var det begyndt at sne. Alt i Zoo blev dækket af et hvidt tæppe, og sneen dæmpede alle lyde. Helt Inde i tårnet kunne man høre, hvor stille der var udenfor.

Pludselig lød der en banken på døren. Den lille familie fór sammen. De kiggede bange på hinanden, men rørte sig ikke. Var det direktøren, der kom på besøg? Det ville være forfærdeligt. Selv om der var en slå for døren, kunne han nemt bryde den op, og de havde ingen steder at gemme sig. Og selv om de beholdt deres huer på og var usynlige for ham, kunne han jo se alle deres møbler og maden, som de havde hugget fra foderkøkkenet.

Så blev der banket igen på døren, denne gang højere end før. Det var helt tydeligt, at der var nogen udenfor, der ville ind.

”Hva’ hulen, er her ingen hjemme!” lød en høj, lidt rusten stemme udenfor.

”Det er Hyggen!” udbrød Lillesøster glad og styrtede hen og låste døren op. Hun elskede den lille gårdnisse. Han plejede at komme på besøg, når han var inde hos elefanterne for at hugge halm til sine træsko og til sine kaniner.

Hyggen boede på Carolinevej i Hellerup hos en gammel dame, der hed fru Larsen, og der havde han boet, så længe hun kunne huske. Hvordan han egentlig var kommet til at bo der, havde de aldrig fået at vide. Gårdnisser plejede jo at bo på bondegårdene ude på landet.

”Jamen, hvad sidder I der og hænger med mulerne for?” udbrød Hyggen, da han var kommet ind og havde banket sneen af sig. ”Nu er det jo snart jul, og I skal være glade.”

Ingen af dem svarede.

”Hva’ hulen, kan I ikke sige noget? Har I tabt mælet?” udbrød Hyggen og kiggede sig omkring.

”Jo, hm,” svarede Gubbe og kiggede på gårdnissen. Nissen havde et stort, hvidt skæg, gråt tøj og en rød hue på hovedet ligesom bjergfolkene.

”Nå, så I sidder og spiser natmad. Er der også noget til mig?” spurgte Hyggen og satte sig på den tomme stol ved bordet.

”Naturligvis,” svarede Lillemor og rakte ham en af bananerne.

”Tror I, at jeg spiser bananer!” udbrød Hyggen arrigt. ”Har I ikke noget grød?”

Det havde de ikke, men Lillesøster sprang straks af sted efter noget havre til at koge grød på.

”Har I også noget til Rolf?” spurgte Hyggen. Rolf var Hyggens hund.

Det havde bjergfolkene ikke, men Niels Puk var hurtig. Han vidste, at Hyggens store, sorte schæferhund elskede leverpostejmadder, og han spurtede efter sin lillesøster til Havens foderkøkken. Det lå heldigvis tæt ved Ugletårnet.

Hyggen var kommet kørende på en lille slæde med Rolf som slædehund. Nu løsnede Hyggen hundens tøjr, så den også kunne komme ind i varmen. Dens blanke pels var helt våd af sne, og de fik et styrtebad af smeltevand, da den rystede sig. Rolf var højere end både Hyggen og bjergfolkene. Den kunne vælte dem så let som ingenting, men det gjorde den ikke. Den satte sig tålmodigt på sin hale og ventede på, at Hyggen smurte fire store rugbrødsmadder godt belagt med leverpostej. Så satte den lille gårdnisse sig på sin stol og råbte: ”Pladasker, pladasker”, og hunden lagde savlende sit hoved i hans skød. Rugbrødsmadderne forsvandt hurtigt i gabet på den.

”Det er sjovt, at I holder til her i det gamle Ugletårn,” udbrød Hyggen, mens Lillemor nu var ved at koge havregrød. ”Ugler sover om dagen og er vågne om natten, ligesom I er. Man skulle tro, at tårnet også var bygget til jer.”

”Det er det også, men …” Lillesøster ville sige noget mere, men hendes far lagde en finger på sine læber. Hun skulle ikke røbe, hvad de havde hørt, og Lillesøster forstod det og tav.

Hyggen kunne godt se, at der var noget galt, men han vidste ikke hvad, og han ville ikke bore i det.
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”Hvorfor har du sådan en blå finger?” spurgte Lillesøster.

”Det er krapylet, derhjemme, fru Larsens store papegøje,” svarede Hyggen og viste fingeren frem. ”Hver gang jeg fodrer den, bider den mig i fingeren, og så skråler den sin åndssvage sang: Den gang jeg drog af sted, min pige ville med. Hurra, hurra, hurra. Men det er ikke noget at råbe hurra for! Bestemt ikke. En dag vrider jeg halsen om på den.”

”Hvorfor kommer du på besøg?” spurgte Niels Puk.

”Jeg plejer at hugge halm til mine træsko hos elefanterne. Det er nemt nok, for de har ingen nisse der. Og så tænkte jeg, at jeg lige ville kigge ind og hilse på jer på vejen,” svarede Hyggen og gumlede havregrøden i sig. Lillemor vidste, hvad han kunne lide, for i midten havde hun lagt en stor klat smør.

”Må jeg gå med, når du skal over og hente halmen?” spurgte Niels Puk.

”Naturligvis. Så kan vi tage en ridetur sammen på en af elefanterne. Det kan de godt lide,” svarede Hyggen og tørrede sig om munden. ”Vi kan lade Rolf blive her imens. Jeg tror ikke, at elefanter bryder sig om hunde.”

4.
Hos Hyggen
Lillesøster ville gerne have været med sin storebror og Hyggen til det store Elefanthus. Det var altid sjovt at være sammen med gårdnissen fra Carolinevej, men hun besluttede at tage over og besøge tapirerne i stedet for. Tapirerne havde netop fået en lille, stribet unge, som hun kunne lide at kæle med.
Gammelfar Gubbe og Lillemor blev hjemme. Gubbe satte sig i sin gyngestol og tændte sin lange pibe, mens Lillemor tog af bordet og vaskede op. De havde fået meget at tænke over.
”Vi må altså have noget hjælp til det her,” udbrød Gubbe.
”Ja, vi er nok ikke kloge nok til at kunne klare det alene. Men hvordan skal vi få hjælp? Hvem har lyst til at hjælpe os? Der er jo ingen, der kender os,” sukkede hans kone.
”Nej, ingen tænker på os.”
Igennem tårnets tykke mur hørte de elefanternes trompeteren fra det store nye Elefanthus. Nu var Hyggen og Niels Puk nået derover, og elefanterne hilste på dem med glæde. Selv om dyrepasserne gjorde alt, hvad de kunne for at gøre det spændende at være elefant, kedede de sig bravt hver dag. Men der skete altid noget, når Hyggen kom på besøg.
Han kunne finde på at trille rundt med deres roer, ligesom man kaster pinde til hunde. Så løb elefanterne efter dem. Eller han gemte roerne så godt, som han kunne rundt omkring i elefanternes store anlæg, så de måtte lede længe efter dem. Hyggen var også god til at klø elefanterne bag ørerne og kradse dem på ryggen. Han sørgede også for, at der ikke løb mus op i deres snabel. I dag valgte Hyggen dog at sætte sig op på ryggen af en af dem og bare lade den lunte rundt i det store Elefanthus.
Niels Puk sad lige bag Hyggen, og de morede sig. De var højt til vejrs og kunne mærke elefantens ru hud under deres ben. Hyggen og Niels Puk smed træskoene, og nu hoppede de rundt ovenpå det store dyr, mens det luntede rundt i den store indendørs sal. De andre elefanter fulgte med og holdt hinanden i halen.
Det var holdt op med at sne udenfor. Månen var kommet frem, og dens glans strålede ind gennem det store, buede glastag over Elefanthuset. Det betød nu ikke så meget, for Hyggen og Niels Puk så bedre om natten end mennesker ved den klareste dag.
Pludselig stoppede elefanten op, løftede sin snabel og trompeterede højt. Både Hyggen og Niels Puk var lige ved at falde af, og de måtte holde sig for ørerne. Elefanten stod stille og løftede sin ene fod. Der var noget galt. Hyggen og Niels Puk sprang straks ned på gulvet.
”Jeg tror, den har trådt på noget,” sagde Hyggen og undersøgte elefantens fodsål.
Elefanten kunne så let som ingenting mase dem begge flade, hvis den ville. Men den lod dem roligt undersøge foden.
De kunne ikke se noget.
”Den trådte på halmen der henne,” sagde Hyggen og pegede på en bunke, som elefanten lige var trampet hen over.
”Bliv stående her!” sagde Hyggen til det store dyr og klappede det på benet. ”Nu går vi hen og undersøger den høstak.”
Hyggen og Niels Puk gik på bare sokker rundt i halmen. Det måtte være der, det skarpe eller spidse lå, som elefanten havde trampet på. De kunne ikke se noget. Den eneste måde, de kunne finde det på, var selv at jokke rundt i det tørre græs.
Pludselig skreg Niels Puk op.
”Av!” skreg han og bukkede sig ned.
En sylespids nål sad fast i hans fod.
”Du fandt nålen i høstakken!” råbte Hyggen glad og viste den til elefanten. ”Godt du ikke åd den halm. Så var du blevet stukket i maven!”
Der lød en dyb rumlen fra elefanten. Den forstod, hvad Hyggen sagde.
Nu havde Niels Puk og Hyggen ikke længere lyst til at ride. De samlede så meget halm sammen, som de kunne bære, og med det i favnen gik de tilbage til Ugletårnet.
”Klokken er blevet mange, og jeg må desværre hjem nu. Ellers æder katten min grød,” sagde Hyggen og spændte Rolf for slæden.
”Må jeg komme med Hyggen hjem?” spurgte Niels Puk sin far, da de var kommet ind i varmen.
”Naturligvis,” svarede Gubbe. ”Bare Hyggen sørger for, at du kommer tilbage, inden det bliver lyst, og morgenfuglene vågner.”
Det lovede den lille gårdnisse.
”Rolf har godt af løbeturen,” sagde han. ”Han kan sagtes trække slæden, selv om du også er med. Du vejer jo ikke så meget.”
Den store hund logrede glad.
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